
Ed. 115. Frumvarp til laga
um hrevting á lögum nr. 100 23. júní 1930, um stýrim nnnaskólann í Revkjavík.

(Eftir  2. iimr. í Ed.).

1. gr.
0. gr. laganna orðist þannig:
Til hins meira fiskim annaprófs útheimtist: Hið sama og til hins miniia fisk 

mannaprófs og enn frem ur:



Stærðfræði (m u n n leg ) :
a. í reikningi: Notkun logaritma. Veldi og rót.
h. í f latarmálsfræði: Beinar línur. Horn. H ringurinn. M arghyrningur. Sporbaugur. 

Reglur um hliðar og horn  í þvíhyrningum  og samhliðungum. R étthyrndur þri- 
hyrningur. Einslaga og samfalla þríhyrningar. F la ta rm ál hrings og m arghyrn- 
inga. U ppdráttur og ú tre ikn ingur flatarináls einföldustu flata.

c. í þríhvrningafræði: Þekking á grundvallaratriðum  þvíhyrn ingafræðinnar og á 
útreikningi fla tra  ré tthyrndra  þríhyrn inga eftir henni.

d. í rúm fræði: Útreikningur nim taks, ferstrendings og sívalnings.

Siglingafræði (skrifleg og m u n n leg ) :
Þekking á himinhvolfinu og daglegri hreyfingu á bauganeti þess, á því að ákveða 

afstöðu himinhnatta , á sólinni og hreyfingu hennar.
Þekking á mælingu tímans og skiptingu hans.
Að kunna að finna ristíma, hágöngutíma og hvarftím a him inhnatta .
Þekking á hæðarleiðréttingum Iiiininhnatta og að kunna að finna breiddina af 

athugun sólar eða fastastjarna í hádegisbaug.
Þekking á sextanti og notkun  hans.
Að kunna  að finna misvísun eða segulskekkju af a thugun póls tjörnunnar.  Staðar- 

ákvarðanir  með radíómiðunum.
Að k u nna  að finna misvísun eða segulskekkju með v iks(am plitude)athugun 

sólar og við azim utathugun sólar eða stjarna.
Þekking á hallasegulskekkju.
Að búa til vaxandi kort.

S jómennska (munnleg, skrifleg og verk leg ) :
Hið sama og til hins m inna fiskim annaprófs og enn freniur þekking á notkun 

alþjóðam erkjabókar og að geta lesið og gefið ljós- og hljóðrnerki eftir Morsestafrófi. 
íslenzka (skrifleg og m unnleg):

N okkru fyllri þekking en til m inna fiskimannaprófsins.

Danska (n iunn leg ):
Að hafa lesið og' geta lagt út að m innsta  kosti 100 hls. í <S bl. broti, í lausu máli 

og' ljóðum, sérstaklega um lif og störf sjómanna, og að geta talað dönsku nokkuð, 
einkum uni það, er snertir sjómennsku.

Enska (m unnleg):
Að hafa lesið og geta lagt út að minnsta kosti 100 hls. í <S hl. hroti, einkum um 

sjömennsku, og geta talað ensku nokkuð, einkuni um það, er gerist á sjó.

S jóréttur (m u n n leg u r) :
Nokkru fyllri þekking en til hins m inna fiskimannaprófs.

H júkrunarfræ ði (m u n n leg ) :
Að hafa fengið yfirlit y fir  það helzta, er stendur í Iækningahókum sjómanna, 

og sé einkum lögð áherzla á þessi atriði:
Hjálp í viðlögum við slysfarir og algengustu sjúkdóma.
Samræðissjúkdóma og varn ir  gegn þeim.
Næina s júkdóm a og' sóttvarnarreglur, sem skipum er skylt að hlýða.
A hnennar heilbrigðis- og þrifnaðarreglur í skipum, hirðingu þeirra og umgengni, 

matvæli og fæði skipverja.

Vélfræði (m u n n leg ) :
Einföldustu atriði m ótorfræ ðinnar ásamt vfirliti v fir  algengustu vélar, notkun 

þcirra, umhirðu og eldsnevti.



Bókhald:
Að kunna það bókhald, er staðan útheimtir.
Auk þess sé nemendum skylt að hlýða á fyrir lestra í sjómennsku og veðurfræði.

2. gr.
Orðin „Að búa til vaxandi kort'* í kaf lanum  um siglingafræði í 7. gr. laganna 

falli burtu. Aftan við þennan kafla komi: Sigling eftir s tórbaug og stórbaugskort.

3. gr.
í stað orðanna „er segir í 1.—6. lið 12. gr. þessara laga“ komi: er segir í 1.—5. lið 

12. gr. þessara laga.
Aftan við sömu lagagr. komi ný málsgr., er orðist jiannig:
Ráðherra er heimilt, að fengnum tillögum skólastjóra, að ákveða, að aðeins skuli 

kennd tvö af h inum  erlendu tungum álum  til farmannaprófs.

4. gr.
15. gr. laganna orðist þannig:
Við stýrim annaskólann skulu auk skólastjóra vera að jafnaði þ r ír  skipaðir kenn- 

arar, tveir aðstoðarkennarar í siglingafræði og tungum álakennari, og stundakenn- 
a rar  eftir þörfum.

Laun fastra kennara  við skólann skulu ákveðin í launalögum.

5. gr.
Li)g þessi öðlnst þegar gildi.


